VZOR

SPRIEVODNE OSVEDCENIE EUR. 1
MOVEMENT CERTIFICATE

1. Vyvozca (meno a priezvisko alebo obchodné meno,
adresa alebo sidlo, krajina) / Exporter:

EUR. 1 C./No A 000.000

2. Sprievedné osvedcenie pre preferenény obchod medzi /
Movement certificate for preferential trade between

3. Prijemca” (meno a priezvisko alebo obchodné meno,
adresa alebo sidlo, krajina) / Consignee:

(uved'te prisluiné krajiny, skupiny krajin alebo Uzemie) /

(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)
4.Krajina, skupina krajin alebo
izemie, kde sa tieto vyrobky
povaZuja za pdvodné/ Country,
group of countries or territory in
which the products
are considered as originating:

5. Krajina, skupina krajin
alebo izemie miesta uréenia /
Country, group of countries
or territory of destination:

6. Podrobnosti o doprave" / Transport details:

7. Poznamky / Remarks:

8. Cislo polozky; zna&ky a &isla; potet a druh nakladovych Kkusov?; opis tovaru /
Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages”; Description

of goods:

9. Hruba
hmotnost’ (kg)
alebo iny udaj
0 mnoistve
(litre, m?,
atd’.)/ Gross,
weight (kg) or
other measure
(litres, m’, etc.):

10. Faktuary/
Invoices”

11. POTVRDENIE COLNYM URADOM/CUSTOMS ENDORSEMENT:

Vyhlasenie overené
Vyvozny doklad/Export document”
Tla¢ivo/Form............ E/NO ..o

Colny trad/Customs office.................... Odtlacok podmienky pozadované na vydanie

Krajina alebo izemie/Issuing country peciatky/Stamp tohto osvedéenia/l the undersigned, declare

WIS ¢ 5 110) 0O UU SRR that the goods described above meet the
................................................... conditions required for the issue of this certificate]

Datum/Date...........ccooeieiiinineieennnn.

(podpis/Signature)

12. Vyhlasenie vyvozcu / Declaration by
the exporter:

Vyhlasujem, Ze tovar opisany vyssie spiﬁa

(podpis/Signature)
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13. ZIADOST O OVERENIE pre / REQUEST
FOR VERIFICATION, to:

14. VYSLEDOK OVERENIA / RESULT
OF VERIFICATION:

PoZaduje sa overenie pravosti a presnosti tohto
osvedCenia/Verification of the authenticity and
accuracy of this certificate is requested.

(miesto a datum/Place and date)

Odtlacok
peciatky/Stamp

(podpis/Signature)

Vykonané overenie ukazuje, Ze toto osved¢enie /
Verification carried out shows that this certificate
O Vydal uvedeny colny tirad a Ze udaje v fiom uvedené

st presné/Was issued by the customs office indicated
and that the information contained therein is accurate.

0 Nesplita poziadavky na pravost a presnost
(vysvetlenie sa uvedie v pozndmkach) /
Does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended)

(miesto a datum/Place and date)

Odtlacok
peciatky/Stamp

(podpis/Signature)

Pozn;’lmky:
1) Udaj nie je potrebné uviest.

2) Ak nie je tovar zabaleny, uvedie sa pocet predmetov alebo slova ,,volne loZené”.
3) Vyplia sa, ak to vyzaduji predpisy krajiny vyvozu alebo izemia.
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